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MUHAYYER-BÛSELÝK

Tanbûrî Ýsak’ýn darb-ý fetih peþreviyle
saz semâisi, Dellâlzâde Ýsmâil Efendi’nin
zencir usulünde, “Çekme zahm-ý dil için
merheme zahmet cânâ”, hafif usulünde,
“Kamet-i yâre nazar kýl nahl-i mevzun
böyledir” mýsralarýyla baþlayan besteleriy-
le, “Kul olurdum halk-ý âlem olmasa ku-
lun eðer” mýsraýyla baþlayan aðýr semâisi
ve, “Cevher gibi rîzân olayým böyle gerek-
tir” mýsraýyla baþlayan yürük semâisi; Hâ-
þim Bey’in aksak usulünde, “Gönül düþtü
o dildâre” mýsraýyla baþlayan þarkýsý ve
Zekâi Dede’nin sofyan usulünde, “Müc-
rimleriz âsileriz yâ rabbi affeyle bizi” mýs-
raýyla baþlayan ilâhisi bu makamýn örnek-
leri arasýndadýr.
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MUHAYYER-KÜRDÎ
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Türk mûsikisinde
bir birleþik makam.

˜ ™

150-200 yýllýk bir geçmiþi vardýr. Türk
mûsikisinde “kürdîliler” ve “bûselikliler”
adýyla anýlan iki grup birleþik makam ara-
sýnda kürdîliler bir makamýn icrasýndan
sonra yerinde kürdî dörtlü, beþli veya di-
zisinin bir bölümüyle karar eden makam-

lardýr. Sadece birtakým makamlar için söz
konusu olan bu iþlem sonucunda Türk
zevkinin beðenisi doðrultusunda isimleri
ve sayýlarý belli kürdîli birleþik makamlar
meydana gelmiþtir. Bu þekilde kürdî ile ka-
rar eden gruptaki makamlardan biri de
muhayyer-kürdîdir.

Bu makam da gruptaki diðer makam-
lar gibi inici bir seyir takip eder ve dügâh
perdesinde karar verir. Makamýn asýl ya-
pýsý muhayyer makamý dizisinin sonuna
bir kürdî dörtlü, beþli veya dizi parçasýnýn
eklenmesiyle oluþmuþtur. Bu durumda
muhayyer makamýnýn icrasýndan sonra

gâh perdesinde uþþak veya hüseynîli as-
ma karardýr. Çünkü bu perdede muhay-
yer dizisi nihayete erdikten sonra geçile-
cek olan kürdî ile dügâh perdesinde karar
edilecektir.

Bu durumda muhayyer-kürdî makamý-
nýn asýl seyrinde önce muhayyer makamý
bütün gerekleriyle icra edilip ardýndan kür-
dîye geçilerek karar verileceðinden ma-
kamýn bu çeþitteki kullanýmýnda donaný-
mýna muhayyer makamý gibi si için koma
bemolü, fa için bakiye diyezi yazýlýr; kür-
dîye geçildiðinde ve bu arada yapýlan di-
ðer deðiþiklikler eser içinde gösterilir. Ma-
kamýn yedeni sol (rast) perdesidir.

Ülkemizde özellikle son kýrk yýl içinde bu
makam yukarýda anlatýlan biçimiyle he-
men hiç kullanýlmayýp tamamen inici bir
kürdî dizisine muhayyer-kürdî adý verile-
rek birtakým eserlerin meydana getirildiði
görülmektedir. Böyle bir dizinin muhay-
yer-kürdî ismiyle bile uyuþmadýðý ve sa-
dece inici bir kürdî dizisinden ibaret oldu-
ðu bir gerçektir.
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dügâh perdesinde kürdî ile karar verildi-
ðinde muhayyer-kürdî makamý meydana
gelir.

Muhayyer-kürdî makamýnýn güçlüsü
muhayyer perdesidir ve bu perdede uþ-
þak veya hüseynî çeþnisiyle yarým karar
yapýlýr. Diðer asma kararlar muhayyer ma-
kamýnda olduðu gibi nevâda rast veya bû-
selikli, çârgâhta çârgahlý, segâhta segâh
veya ferahnâklý kararlarla muhayyer ma-
kamýnýn durak perdesi olan, fakat þimdi
bir asma karar durumunda bulunan dü-

Yerinde inici kürdî dizisi 

Hüseyin Sadeddin Arel ve Yýlmaz Öztu-
na tarafýndan bu makamýn bir baþka çe-
þidinin muhayyer-sünbüle makamýnýn so-
nuna kürdînin eklenmesiyle oluþtuðu ile-
ri sürülmüþse de bu yeni makam muhay-
yer-kürdînin diðer bir türü olmaktan çok
muhayyer-sünbülenin bir baþka çeþididir.
Bu durumda da ona ancak “muhayyer-
sünbüle-kürdî” denilebilir.

Muhayyer-kürdî makamýna örnek ola-
rak Zekâi Dede’nin darb-ý fetih usulünde,
“Arz-ý niyâzým sana gerçi cemîledir”; Hacý
Fâik Bey’in muhammes usulünde, “Kayd
etme dökülsün ruh-ý hûy-gerdeye kâkül”
mýsralarýyla baþlayan besteleri; Zekâi De-
de’nin, “Âguþa çekerdim seni pîrâhenin
olsam” mýsraýyla baþlayan yürük semâisi
verilebilir.
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Muhayyer-kürdî makamına örnek olarak 
Zekâi Dede’nin darb-ı fetih usulünde, “Arz-ı 
niyâzım sana gerçi cemîledir”; Hacı Fâik 
Bey’in muhammes usulünde, “Kayd etme 
dökülsün ruh-ı hûy-gerdeye kâkül” mısra-
larıyla başlayan besteleri; Zekâi Dede’nin, 
“Âg†şa çekerdim seni pîrâhenin olsam” 
mısraıyla başlayan yürük semâisi verilebilir.
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